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Swma: The parsha of “Ben Sorer U’Moreh” talks about
every parent’s nightmare. When the child they’ve raised
and cared for goes out and becomes a menace to society.

If today’s youth would just listen to the wisdom and
guiding words of their parents and teachers, maybe the
nextgenerationwillimprovesociety,ratherthanhinderit.

A SERIES IN HALACHAH
LIVING A “TORAH"” DAY

(MeY2ET PR eeirmmres,

The Laws of Cancelling Debts in Shemitah and Pruzbul.

This year, 5768, is a shemitah year. According to Torah
law all debts that came about because of a loan, and are due
to be paid before the year is over, become cancelled. This
cancellation takes place as the year ends at the sunset
(shkia) going in to the new year. Technically, non-loan
debts such as wages, payment for bought merchandise, and
damages, are not cancelled. Yet, since in some
circumstances these turn into a regular loan according to
the Halacha, therefore even one who is only owed wages,
etc., might be subject to shemitah laws and should take the
precautions we will soon mention.

The cancellation of debts according to the Torah is only
when most of the Jewish people are living in Eretz Yisroel
and Yovel (the special fiftieth year and its laws) is being
kept. However, the Rabbis later on decreed that the mitzvah
should continue always even outside Eretz Yisroel.

In the days of Hillel Hazaken, a number of people
started to transgress a serious Torah violation. When the
shemitah year came close, they stopped lending money
because they didn’t want to have their debts cancelled.
This is prohibited by the Torah Dy 727 M1 19 T2 WYD"
IOY DY NVMIVYN MV YIVN Y NP IMNY HwHa 7120
(™2 N X9y yaxn PnNa. (1) To stop this transgression,
Hillel instituted a method whereby a person can, with one
verbal statement, give his debts over to a Beis Din and
then be their agent to collect. Beis Din then writes, signs
and gives him written proof of what was done. This
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document is called Pruzbul (2).

The Procedure. On the last day of the year, 29 Elul, a
person should gather together three people, preferably a
functioning Beis Din of that area if possible, or at least three
regular people, and says to them (in Hebrew or in any
language) as follows:

“I hereby give over to you judges (some add here the
names of the judges) in the city of , all the
debts that are owed to me in order that I should be able
to collect them whenever I want to.”

The judges then write him the Pruzbul paper as follows:
“We the undersigned judges in the cityof _
were sitting together as a Beis Din and the
son of came in front of us and said ““(here they
write the whole quote mentioned before).” We, Beis Din,
have heard his declaration and have given him the legal
power to collect all his debts with this Pruzbul as the
sages have instituted. We affix our signatures on Elul 29
5768 in this city
Unable to Appear. If one cannot come to a Beis Din in
person he can appoint a messenger to go for him and make
the verbal declaration 3. The wording has to be adjusted to
properly indicate that he is a messenger giving over the debts
owed to the one who appointed him. Similarly, the wording
of the written Pruzbul has to be adjusted. One can also write
his declaration and send it with somebody or by mail (once
again, with the proper adjustments to the texts that indicate
exactly what was done).

ONID) MOYNN 93 (2) VIV ©127 (1)
2"5P 971 902 MWYN 990 (3) Y’ LOYN JWINL

R’ Yisroel Baal Shem Tov ZT”’L would say:

“The posuk states: ‘Man goes out to his work; his labor (to be done) by evening.” Every soul sent down by the
Almighty into this world has a mission to accomplish - ‘his work.” This mission is considered the soul’s work and
labor, for it was for the purpose of accomplishing this task that the soul was sent to this world. Thus, it is important
that, ‘his labor be done by evening’ - the task must be accomplished before it is too late!”

R’ Mordechai Yosef Leiner ZT”’L of Izbitz (Mei Shiloach) would say:
“A person who is immersed in desire cannot extricate himself. It will not help him to remember that it is

forbidden. The prohibition does not have the power to separate the person from evil when the Evil Impulse is
dominant. For this reason, Chazal tell us that a person must, ‘Incite the Good Impulse to fight against the Evil
Impulse. If he subdues it, well and good; if not, let him study Torah.’ In a situation where the Evil Impulse is
dominant, then the person is advised to remember that he can find the same strength in the Torah, in holiness.”

R’ Yisroel Salanter ZT”’L would say:
“Each person should consider the entire year like the month of Elul. And Elul, of course, is Elul!”
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This is the story of a Talis Katan, a remarkable pair of tzifzis that traveled thousands of miles for one sole purpose: to
bring a wayward Jew back into the “folds” of Yiddishkeit. When a young Sephardic French Jew by the name of Josef
cametoRamat Aviv, hetold over an amazingand trulyinspiringstory.

Josef, or Jo as he was known, was a young man in his twenties when he decided to leave France and tour the world.
His goals were to learn about foreign cultures, experience life firsthand - but mostly to have adventure. Jo was not raised
in areligious home, though it was somewhat traditional. He did have a Bar Mitzvah and was even given a pair of tefillin
which he wore sporadically throughouthis teen years. His mother, however, feltthat it wasimportant that her son did not
forget his Jewish heritage and packed her son’s tefillin into his bag before he left on his journey. She told him that he
should never forget thathe was a Jew and impressed upon him the importance of saying the “Shema” prayer.

Jo left France and headed south towards Africa. He started his tour in Madagascar and continued on to a number of
other countries in the region. One day, he came to a tiny, forsaken, African tribal village where the people lived in huts
and walked barefoot. Here and there a donkey or a horse pulling a cart could be seen struggling through the sand. The
village seemed utterlyremoved from therest of the world. Jothought it was quaint and decided to spend the night.

In the morning, as Jo was rummaging through his backpack, he came upon the tefillin that his mother had packed for
him. He thought it would be interesting to put on tefillin, right in the middle of a forsaken village: surelyno one had ever
done that before! Jo put the zefillin on his arm and head as he remembered and then began saying Shema. He used the
siddur that was inside the bag and he concentrated deeply. When he came to the words, “Speak to the Jewish people and
say to them, and they shall make tzitzis, ” he thought to himself, “I don’t have #zitzis! How can I stand here and say that1
need to wear #zitzis when I don’t even have a pair?” He felt genuinely sad about the lost opportunity - the mitzvah thathe
was unable to perform. He knew that it would have meant so much to his dear mother back in France.

The next day, he walked down the dirt path leading out of the village, with his heavy backpack on his shoulders.
Suddenly, he encountered an African village woman, holding bundles in her hands. He glanced at her and something
caughthisattention. When hetook another look he noticed that she was wearing a shawl that looked justlike...... fzitzis!

Jo approached her and asked to see her shawl. After a bit of gesturing, the woman handed him the shawl. He examined it
closely and saw that it was indeed a woolen Talis Katan with the beracha embroidered in gold letters along the top! Amazing!
How could a pair of #zitzis miraculously have turned up in an ancient African village? And just when he was looking for a pair!

Jo just couldn’t get over it! This was too strange to be a coincidence. He asked if he could buy the shawl, using his
hands to explain what he wanted. The woman thought he was accusing her of having stolen it. Visibly aggravated, the
women tried to communicate that it was, in fact, hers. After great effort, Jo managed to convey to her that he wanted to
buythe shawl, and even pointed out the Hebrew letters on it. Eventually she agreed tothe purchase.

Now that he had miraculously acquired a pair of #zitzis, Jo made sure to put it on every day followed by his tefillin.
When he arrived in India, he met a rabbi in New Delhi and told him the story of the zizzis. The rabbi befriended Jo and
began speaking tohim aboutJudaism. Eventually, he convinced himto gotoayeshivainIsrael,in Ramat Aviv.

How did a Talis Katan end up in a little village in Africa? Not long before, food parcels and American aid had arrived in
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The Torah teaches that if a person committed a terrible
sin and is judged to be executed, we must still have mercy
on his body and after he is hanged, his corpse should be
buried right away. In fact, burial actually brings a form of
atonement for the dead man (. p37Mv). Rashi, however,
tells us that if a person wishes not to be buried (i.e.
cremated), hedoes notreceive thisunique atonement. And
even if he is eventually buried against his wishes, he still
does not enjoy penance for his sins.

The holy Sanzer Rov, R’ Chaim Halberstam ZT”’L
(Divrei Chaim)enlightensusinafascinating fashion. The
halacha regarding a husband who refuses to tender his
wife a get is that Beis Din is NN INOW TYIMN PA" -
“Forces himuntil he says I want to (give it).” The Seforim
explain that deep down every Jewish neshama - soul,
wants to do what is right but often a man’s materialistic
and physical shortcomings (W»n) get in the way of Torah
and mitzvos. Thus, we “force” these corporeal obstacles
out of the way in order to allow a Jew to perform the
mitzvah that his soul truly wants to fulfill. However, in the
case of a Jew who refuses to allow his body to be buried,
once he is no longer alive, he has no neshama inside of
him which needs to be compelled and forced to do what’s
right. So even if he is later buried, his soul cannot
conceivablyreceive credit - in this case atonement - for the
act of burial, since the empty shell that is his corpse was
“forced” to beinterred without the benefit of its soul.

Aslong as a Jew is alive, he can do mitzvos. Even when
he really doesn’t want to do them, he often gets credit
anyway! But once his soul leaves its external housing, it
has nothing left with which to protect it.

Regarding the mitzvah of ypn M w (sending away the
mother bird in order to take the hatchlings), the Rambam
paraphrases the famous gemara (5 ™>72) and states:
“Whoever says in his supplications, ‘He who has dealt
mercifully with a nest of birds, forbidding the taking of the
mother-birdtogetherwiththenestlings, shouldhave mercy
on us,’ must be silenced, for this commandment is a
scriptural decree (120 NP and was not ordained in a
spirit of merciful compassion. Were this the motive, the
slaughtering ofallanimalswouldhave beenforbidden.”

These words of the Rambam, however, seem to be in
direct contradiction to what he writes in his philosophical
treatise (NN-) 0 NW): “When the mother bird is sent
away, she does not see the taking of the young ones, and
doesnotfeel any pain. If the Torah provides that such pain
should not be caused to cattle or birds, how much more
careful must we be not to inflict any pain or cause any
worryto humanbeings.” Aclassic 0" nn»no!!

Rabbi Joseph B. Soloveitchik ZT"’L asserts that there
is no conflict in the words of the Rambam. The statement in
the gemara, he says, actually refers to a MmN 5w (public
prayer leader) who is not permitted to say, ".. THNY W»" -
“Your mercies extend ...” Such manner of formal prayer is
not permitted, for the assumption that compassion is the
reason for any mitzvah cannot be accepted with certainty. It
is wrong to offer a prayer on behalf of the community
contingent on a dubious assumption for who knows the true
rationale behind these mitzvos. On the other hand, the
halachic statement where the Rambam deals with rules of
conduct and not with the motivation behind the laws, teaches
us a valuable lesson in how to deal with our fellow Jews.

EDITORIAL AND INSIGHTS
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the area. Included in the packages that were sent was one item wrapped in a white material with fringed corners - a Talis
Katan. Evidently it had been sent - by Divine Providence - for the purpose of reaching Jo, the wandering Frenchman.
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Swn: A kallah - bride, went to the dentist a day before her
wedding and accidentally swallowed a needle which the
dentist put in her mouth. She was rushed to a hospital
where doctors were worried that she would need surgery.
While the doctors were deciding what to do, a query was
sent to the Chazon Ish ZT”’L to ask if the wedding should
be postponed. The Chazon Ish responded, “Do not
postpone: the needle will come out before the wedding.”
The next day a four word telegram arrived at the Chazon

Ish’s door. It read: "NXS> VAN,V " - “Mazal Tov, the
needle came out!”

The news of this miracle caused a big stir. The Chazon
Ish tried to make light of it. “What miracle?” he asked
those people who were amazed. “When I was a young
child and I would get a small scratch and bleed a bit, my
mother would calm me down by saying don’t worry it will
heal by the time your wedding day arrives. So you see, all I
was doing was following what my mother taught me.”
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Chazal tellus the W' - “enemy” the posuk refers tois the Yezter Hara - the greatestenemy of all! The Toras Moshe
comments that the Yetzer Hara is sopowerful that a man could never be victorious if not that Hashem is helping him. But
before Hashem helps, one must show that he is making the effort. "“"mx Py»on nvVY XaN" - It doesn’t say "NV - the
one who has already achieved his spiritual goal of purification is helped, but rather "nv> Xan" - one who “comes” to
purify, who takes theinitiative because he wants to grow and improve. He will surely merit Heavenly assistance.

Hashem tells us: “Open up for me a tiny opening, the size of an eye of a needle (VNN 5w y1N3), and I will open up that
whole so large until it is the size of a banquet hall!” The eye of a needle is so tiny - yet it is so complete. It is an opening
through and through. Our efforts to come close to Hashem may come about through small and seemingly insignificant
actions, but they must be 100 percent sincere and genuine. They can onlybe effective if they are through and through.

It is told that a young boy stood on a beach looking out at the ocean for a very long time. Finally, a man approached
and asked him what he was looking at, why was he just standing there for so long? The boy replied that he was waiting
for a ship to pass so he can wave to the captain who will then wave back at him. The man laughed. “Silly boy. The ship
will be so far out at sea. You will never see the captain and he will never see you!” The boy smiled, “I know for sure that

he will wave back at me - because the captain is my father!” It’s up tous. If we wave first, Hashem always waves back!!




